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Ebben az előadásban a longitudinális módszerrel gyűjtött kétnyelvűségi adatok egy új 
klasszifikációs módszerrel történő elemzésére kerül sor. A kétnyelvűség időbeli változását 
közösségi szinten vizsgálva az eredmények azt igazolják, hogy a stabil és instabil 
kétnyelvűségen (pl. Fishman 1968; Gal 1979; Schiffman 1993; Bartha 1999; Hamers és Blanc 
2000/2003) túlmenően fontos az instabil (dinamikus) állapoton belül vizsgálni a fenntartható 
kétnyelvűség (a továbbiakban FK) működését, valamint a vele összefüggő faktorokat 
(Borbély 2014). A tavalyi intézeti előadásban bemutatásra került egy „mérőeszköz”: egy 
skála, amellyel a kétnyelvű egyének (illetve különböző csoportjaik) egy húsz éven átívelő 
longitudinális mintában az FK szerint elrendezhetők (Borbély 2015). Egy további lehetőség 
az összefüggések keresésére a három terepmunka során gyűjtött megfigyelések homogén 
csoportokba (ún. klaszterekbe) rendezése. Ennek kiderítésére a statisztikai módszerek közül a 
klaszterelemzés (klaszteranalízis) az alkalmas (vö. Vargha, Torma és Bergman 2015; Vargha, 
Bergman és Takács 2016; Vargha és Borbély 2016). Egy-egy klaszterbe azok a megfigyelések 
kerülnek, amelyek a kiválasztott nyelvszociológiai változókra vonatkozó válaszok 
tekintetében hasonlóak. A klaszterelemzésből kiderül, hogy a 181 megfigyelés hét, ún. FK 
klaszterbe csoportosítható. A hét FK klaszter összevetése többek között rámutatott azokra a 
nyelvszociológiai változókra, amelyeknél a közösségi nyelvre vonatkozó válaszok legelőször 
gyengülnek (nyelvtudás és attitűdök) és azokra a változókra is, amelyeknél a közösségi 
nyelvre vonatkozó válaszok leginkább/legtovább megőrződnek (nyelvválasztás az egyház 
doménben és etnikai identitás). Az FK klaszterek alkalmasak arra, hogy az FK és a nyelvcsere 
folyamatának dinamikájáról ismereteket szerezzünk. A beszélők longitudinális 
klaszterbesorolása azt mutatja, hogy a nyelvcsere folyamata dinamikusan változik, de a 
folyamatnak létezik egy pontja, amikor dinamikája elveszíti azt a „rugalmasságát”, amelynek 
segítségével a nyelvcsere visszafordítható lehet. 
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